“DO YOU NOT KNOW THAT THE
UNRIGHTEOUS WILL NOT INHERIT
THE KINGDOM OF GOD? DO NOT

BE DECEIVED: NEITHER THE
SEXUALLY IMMORAL, NOR
IDOLATERS, NOR ADULTERERS,
NOR MEN WHO PRACTICE
HOMOSEXUALITY?”

1 CORINTHIANS 6:9, ESV
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Latin Vulgate
(St. Jerome):
Translates to
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1ST CENTURIES + MEDIEVAL
UNDERSTANDING

e yaAakoi — Literally
means "soft" or

1Koine Greek: “quu rious.ll
Malakoi: “soft” , ~
Arsenokoitai: e apogvokoLtat - A rare,

Pauline Slang

complex word with
no clear definition in
Paul’s time.
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Revised NIV &
Standard Modern .
Version: First Translations
Introduction of
“homosexuals”

()

W), U

1946 1971 -
PRESENT



THE EVOLUTION OF “MALAKOI” &

“ARSENOKOITAI”

Latin Vulgate

(St. Jerome): King James
Translates to Versiqn: NIV & Modern
Masculqrum effeminate & Translations
Concubitores abusers of
1Koine Greek: mankind
Malakoi: ”'soi.'t” Anglo-Saxon: X .
Arse-nok0|ta|: T P Various !Engllsh
Pauline Slang s e Tyndale Bible: Transl_atlons:
Abusers of self effeminate, Revised
Wycliff Bible: & mankind LGS Standard
No reference to Version: First
homosexuality Introduction of
“homosexuals”
(O—o O O . O O O O O O
1ST 382CE  7TH-9TH 1382 1526 1611 1700 1946 1971 -
CENTURY CE CENTURY -1800 PRESENT

LEGEND

1st Centuries + Medieval
Understanding

Reformation + Early
Modern Traditions

The 1946 Shift



